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Cáncamo de alta resistencia macho 
Male HR lifting ring
Anneau mâle HR 
Olhal de alta resistência (Macho)

Acero alta resistencia, clase 8 
High strength steel grade 8
Acier allié haute résistance classe 8
Aço de alta resistência, classe 8

Coeficiente de seguridad = 4 
Safety factor = 4
Coefficient de sécurité = 4 
Coeficiente de segurança = 4

CMU  Carga máxima de utilización 
	 Working load limit
	 Charge maximale d’utilisation
	 Carga máxima de trabalho

CCARM-6 M6 25 45 25 10 10 45 14 400 0,05

CCARM-8 M8 25 45 25 10 10 45 14 800 0,06

CCARM-10 M10 25 45 25 10 10 45 18 1.000 0,11

CCARM-12 M12 35 63 35 14 13 62 22 1.600 0,18

CCARM-16 M16 35 63 35 14 13 62 28 4.000 0,28

CCARM-20 M20 50 90 50 20 20 90 30 6.000 0,45

CCARM-24 M24 50 90 50 20 20 90 38 8.000 0,87

CCARM-30 M30 60 108 65 24 25 109 45 12.000 1,66

CCARM-36 M36 70 126 75 28 30 128 55 16.000 2,65

CCARM-42 M42 80 144 85 32 35 147 65 24.000 4,03

CCARM-48 M48 90 166 100 38 40 168 70 32.000 6,38

Marcaje y trazabilidad.
Marking and tracability.
Marquage et traçabilité.
Marcação e rastreabilidade.

Fabricación conforme a la norma europea EN 1677-1. 
Production according to the european standard EN 1677-1.
Production selon la norme européenne EN 1677-1.
Produção segundo a norma europeia: EN 1677-1.

Suministrado con certificado CE.
Delivery with EC declaration.
Fourni avec certification CE.
Comercializado com certificado CE.

Ref. M A B C D E F G
CMU
(Kg)

0º

	 Consultar el manual de instrucciones NI11001 antes de utilizar el cáncamo (suministrado con el producto).
	 Please check our use recommendations NI11001 before using the anchorage point. (furnished wuth the product).
	 Consulter les notices d’instruction NI11001 avant toute utilisation (fourni avec l’anneau).
	 Consultar o manual de instruções NI11001 antes de utilizar o olhal (fornecido com o produto).
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Cáncamo de alta resistencia hembra 
Female HR lifting ring
Anneau femelle HR 
Olhal de alta resistência (Fêmea)

Acero alta resistencia, clase 8 
High strength steel grade 8
Acier allié haute résistance classe 8
Aço de alta resistência, classe 8

Coeficiente de seguridad = 4 
Safety factor = 4
Coefficient de sécurité = 4 
Coeficiente de segurança = 4

CMU  Carga máxima de utilización 
	 Working load limit
	 Charge maximale d’utilisation
	 Carga máxima de trabalho

CCARH-6 M6 25 45 25 10 45 400 0,05

CCARH-8 M8 25 45 25 10 45 800 0,05

CCARH-10 M10 25 45 25 10 45 1.000 0,09

CCARH-12 M12 35 63 35 13 62 1.600 0,16

CCARH-16 M16 35 63 35 13 62 4.000 0,24

CCARH-20 M20 50 90 50 20 90 6.000 0,36

CCARH-24 M24 50 90 50 20 90 8.000 0,72

CCARH-30 M30 60 108 65 25 109 12.000 1,32

Marcaje y trazabilidad.
Marking and tracability.
Marquage et traçabilité.
Marcação e rastreabilidade.

Fabricación conforme a la norma europea EN 1677-1. 
Production according to the european standard EN 1677-1.
Production selon la norme européenne EN 1677-1.
Produção segundo a norma europeia: EN 1677-1.

Suministrado con certificado CE.
Delivery with EC declaration.
Fourni avec certification CE.
Comercializado com certificado CE.

Ref. M A B C E F
CMU
(Kg)

0º

	 Consultar el manual de instrucciones NI11001 antes de utilizar el cáncamo (suministrado con el producto).
	 Please check our use recommendations NI11001 before using the anchorage point. (furnished wuth the product).
	 Consulter les notices d’instruction NI11001 avant toute utilisation (fourni avec l’anneau).
	 Consultar o manual de instruções NI11001 antes de utilizar o olhal (fornecido com o produto).
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Grillete lira alta resistencia con pasador 
HR screw pin anchor shackle
Manille lyre à vis HR 
Manilha de cavilha de alta resistência

Acero galvanizado de alta resistencia
High strength galvanised steel
Acier allié haute résistance galvanisé 8
Aço galvanizado de alta resistência

Coeficiente de seguridad = 6 
Safety factor = 6
Coefficient de sécurité = 6 
Coeficiente de segurança = 6

CMU  Carga máxima de utilización 
	 Working load limit
	 Charge maximale d’utilisation
	 Carga máxima de trabalho

Marcaje y trazabilidad.
Marking and tracability.
Marquage et traçabilité.
Marcação e rastreabilidade.

Suministrado con certificado CE.
Delivery with EC declaration.
Livraison avec déclaration CE.
Fourni avec certification CE.

CGLP-1-4 1/4” (6,4mm) 29,0 (± 1,5) 12,0 (± 1,5) 8,0 15,5 19,8 500 0,1

CGLP-5-16 5/16” (8,0mm) 31,0 (± 3,3) 13,5 (± 1,5) 10,0 19,1 21,4 750 0,1

CGLP-3-8 3/8” (9,7mm) 37,5 (± 3,3) 16,8 (± 1,5) 11,0 23,1 26,2 1.000 0,1

CGLP-7-16* 7/16” (11,2mm) 42,9 (± 3,3) 19,1 (± 1,5) 12,7 26,9 29,5 1.500 0,2

CGLP-1-2 1/2” (13,5mm) 47,2 (± 3,3) 20,6 (± 1,5) 16,0 30,2 32,0 2.000 0,3

CGLP-5-8* 5/8” (15,9mm) 60,5 (± 6,4) 26,9 (± 1,5) 19,1 38,1 42,9 3.250 0,6

CGLP-3-4 3/4” (19,0mm) 73,0 (± 6,4) 32,0 (± 1,5) 22,0 46,0 51,0 4.750 1,1

CGLP-7-8* 7/8” (22,2mm) 84,0 (± 6,4) 36,6 (± 1,5) 25,4 53,0 58,0 6.500 1,6

CGLP-1 1” (25,4mm) 95,0 (± 6,4) 43,0 (± 1,5) 29,0 60,5 68,4 8.500 2,3

CGLP-11-8* 1 1/8” (28,5mm) 108,0 (± 6,4) 46,0 (± 1,5) 31,8 68,5 74,0 9.500 3,4

CGLP-11-4 1 1/4” (32,7mm) 119,6 (± 6,4) 51,6 (± 1,5) 36,0 76,0 82,6 12.000 4,3

CGLP-13-8* 1 3/8” (34,9mm) 133,0 (± 6,4) 57,0 (± 3,3) 38,1 84,0 92,0 13.500 6,1

CGLP-11-2 1 1/2” (39,0mm) 145,7 (± 6,4) 60,5 (± 3,3) 42,0 92,0 98,6 17.000 7,8

CGLP-13-4 1 3/4” (46,7mm) 177,7 (± 6,4) 73,2 (± 3,3) 51,0 106,0 127,0 25.000 12,6

CGLP-2* 2” (61,0mm) 197,0 (± 61,0) 82,5 (± 3,3) 57,0 122,0 146,0 35.000 20,4

CGLP-21-2* 2 1/2” (79,5mm) 267,0 (± 6,4) 105,0 (± 6,4) 70,0 145,0 184,0 55.000 38,9

CGLP-3* 3” (76,2mm) 330,0 (± 6,4) 127,0 (± 6,4) 82,5 165,0 200,0 85.000 70,0

 

Ref. A “ (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) G (mm)
CMU
(Kg)

0º

	 *  Medidas bajo consulta.
           *  Dimensions by request.
           *  Dimensions sur demande.
           *  Medidas sob consulta.

	 Consultar el manual de instrucciones NI11001 antes de utilizar el cáncamo (suministrado con el producto).
	 Please check our use recommendations NI11001 before using the anchorage point. (furnished wuth the product).
	 Consulter les notices d’instruction NI11001 avant toute utilisation (fourni avec l’anneau).
	 Consultar o manual de instruções NI11001 antes de utilizar o olhal (fornecido com o produto).
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Placa de identificación 
Identification Tag
Plaque d’identification 
Placa de identificação

Con y sin marcaje 
With or without marking
Avec ou sans marquage
Com e sem marcação

CPI-70-45 70 45 22 10 4 45 0,04

CPI-50-35 50 35 12 10 4 45 0,03

CPI-75-50 75 50 24 10 4 45 0,04

B

C

F

D

A

L

Ref. A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) F (mm) L (mm)

	 Se puede suministrar con marcaje por punción o con etiqueta adhesiva.
	 Durable punched marking or adhesive labelling on request.		
	  Marquage durable par poiçonnage ou étiquettage adhésif.	
	 Pode-se comercializar com marcação cravada ou através de autocolante.

	 Zona de marcaje protegida por dos tubos laterales.
	 Inset marking zone protected by 2 lateral tubes.		
	  Zone de marquage protégée, en retrait par 2 tubes latéraux.	
	 Zona de marcação protegida através de dois tubos laterais.

	 Para cerrar el cable se debe embutir en el lateral contrario y fijar mediante una prensa o martillo.
	 Cable crimped at one end, final crimping using a press or hammer.		
	  Câble serti à une extrémité. Sertissage définitif à la presse ou au marteau.	
	 Para o fecho do cabo deve-se encaixar na lateral contrária pressionando ou utilizando um martelo.

	 Bajo solicitud podemos suministrar placas de identificación con diferentes colores y/o marcaje especial.
	 Identification Tag with different colours marking on request.
	 Marquage spécifique ou couleurs spéciales sur demande.
	 Por consulta é possível comercializar placas de identificação com cores diferentes e/ou marcação especial.
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